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Totsuka: Hey, atención. Tengo una propuesta para todos. 

Mikoto: Vamos a casa. 

Kusanagi: Bueno, gracias por tu arduo trabajo. 

Totsuka: No seas tan frío conmigo. Es una muy buena propuesta. 

Saya: ¿Qué es una buena propuesta? 

Totsuka: Ahh, lo sabía. Sabía que me escucharías como es debido. Buena niña. 

Kusanagi: No seas tan agradecido, dilo ya, Totsuka. 

Totsuka: Está bien. El amigo de mi amigo es agricultor y me dio muchas patatas. No 

puedo comerlo todo solo, así que ¿por qué no horneamos patatas todos juntos? Eso es lo 

que estoy proponiendo. ¿Qué tal? 

Saya: Eso es genial, suena divertido. 

Yata: ¿Es el estándar que usa hojas caídas? 

Totsuka: No, eh. Es del tipo en el que pones hojas caídas en un tambor. Pero eso no 

cambia el hecho de que todavía necesitarás muchas hojas caídas. 



Yata: Entendido. Kamamoto, ¡vamos a reunirlos ahora mismo! 

Kusanagi: Yata-chan actúa rápido. 

Saya: Eso es lo bueno de Yata-kun. 

Totsuka: Eso es cierto. Tú y yo también nos encargaremos de recoger las hojas caídas. 

Kusanagi-san está a cargo de envolver las patatas en papel aluminio. 

Kusanagi: ¿Me estás obligando a participar? Pues bien. Haré muchas. 

Totsuka: En cuanto a King, déjame ver... Supongo que será un personaje mascota. 

Saya: ¿Personaje mascota? 

Totsuka: Correcto. Asegúrate de que nadie se lleve las hojas caídas que recojamos. ¿Ok? 

Mikoto: Entendido. 

Kusanagi: "No dejes que se lleven las hojas caídas", no creo que haya mucha gente que 

robe hojas. 

Totsuka: No, no, los hay. El mundo de las patatas al horno es mucho más oscuro de lo 

que piensas, Kusanagi-san. 

Kusanagi: Qué diablos es el mundo de las patatas al horno... 

Saya: Totsuka-senpai, traje las hojas caídas. 

Totsuka: Uhm, ponlas ahí. 

Saya: Oye, ¿dónde está Souh-senpai? 

Totsuka: Habíamos recogido muchas hojas caídas, así que le pedí que llamara a Kusanagi-

san. 

Saya: Eso es así. Pensé que Suoh-senpai no estaba muy entusiasmado con todo esto. 

Totsuka: King es difícil de entender. Pero después de todo, es amable. ...Oh. 

Saya: ¿Qué paso? 

Totsuka: Uhm, así... quédate quieta. 

Saya: (T-tan cerca...) 

Saya: ¿S-senpai...? 

Totsuka: Esto. Tenías una hoja seca en el pelo. 

Saya: E-Es eso así. Una hoja seca... 

Totsuka: Hm, ¿qué pasa? 



 

Opción 01: Gracias. 

Saya: No es nada. Gracias por tomarte la molestia. 

Totsuka: No creo que sea algo por lo que debas agradecerme. Uhm, de nada. 

 

Opción 02: Estoy nerviosa. 

Saya: Estoy un poco nerviosa. 

Totsuka: Ahh... Cierto. Porque estoy demasiado cerca de ti. Fufu, eso es difícil. Yo 

también me estoy poniendo nervioso. 

 

Totsuka: Ah, cierto. Tenemos que decidir la posición de la patata al horno. 

Saya: ¿Posición? 

Totsuka: Tengo un esquema particular para ubicarlas. Suponiendo que el centro del fuego 

esté aquí, la posición para colocar la patata es... ¡¿Qué?! 

Saya: ¡¿Senpai?! 

Yata: ¡Traje tantas hojas de otoño como pude! 

Kamamato: ¡Hicimos un gran trabajo, Yata-san! 

Yata: Si. ¡Estoy seguro de que todos estarán muy satisfechos con esto! ¿Dónde está 

Totsuka-san? 

Saya: Senpai quedó atrapado bajo las hojas caídas que Yata-kun trajo consigo... 

Yata: ¿En serio? ¡Totsuka-san, espera! 

Totsuka: Coff... coff... Ahh, que sorpresa... 

Yata: Lo siento, Totsuka-san. no me di cuenta... 

Totsuka: Está bien, no te preocupes por eso. Aparte de eso, Yata y Kamamoto. Gracias 

por recoger las hojas caídas. 

Yata: ¡S-Sí! Jeje... 

Kusanagi: ¿Qué pasa, Totsuka? ¿Estás fingiendo ser un gusano? 

Totsuka: Algo así. Kusanagi-san, ¿tú también lo has hecho? 

Kusanagi: Si no soy yo quién. Mira, traje las patatas. 



Totsuka: Gracias. Bueno, las voy a hornear. Encendamos el fuego. Hmmm, es difícil 

encenderlo. Planté algunos periódicos allí, por si acaso, pero supongo que eso no es 

suficiente... 

Yata: ¿Tal vez el fuego no es lo suficientemente fuerte? Entonces seré yo quien... 

Saya: Em... ¿Puedo intentarlo? 

Yata: ¿Tú? 

Saya: Pero no estoy segura de poder hacerlo... 

Totsuka: Está bien, inténtalo. 

Yata: Eh, ¿está bien? 

Totsuka: ¿No está bien? Es muy bueno que tengas un espíritu de desafío. 

Yata: Si Totsuka-san dice que es bueno, entonces... 

Totsuka: Está bien. Ahora, inténtalo. Espero que el resultado sea tan bueno como creo 

que sería. 

Saya: Si. 

Saya: (Primero que nada, imaginemos. Como aquella vez que usé mi poder para salvar a 

Totsuka-senpai de la jaula durante el campo de entrenamiento. Según recuerdo, en ese 

momento, mis manos se calentaron y sentí que mi habilidad se acumulaba. Uhm. Ahora 

siento que puedo hacerlo. No dejes que desaparezca el pequeño fuego frente a mí... Solo 

un poco más de fuego...) 

Totsuka: ¡Wow! Asombroso... El fuego inmediatamente se hace más grande... Eh. 

Yata: D-De alguna manera... ¿No es esta llama extrañamente grande? 

Kamamoto: S-sí. Y qué más, de alguna manera... parece que está aumentando... 

Kusanagi: ¡Eso es malo, va a explotar! ¡Totsuka! 

Totsuka: Lo sé. ¡Tú, date prisa y corre! 

Saya: ¡Eh! 

Totsuka: Yaaah, corrí y corrí. Estoy cansado... 

Mikoto: Hey, ¿dónde están las patatas? 

Totsuka: Ah, King. No pude encontrarte, ¿has estado aquí todo el tiempo? 

Mikoto: ¿Qué pasa con las patatas? 

Totsuka: Ya veo, has estado esperando patatas al horno. Bueno, las patatas están... 



Saya: Probablemente se han ido... 

Mikoto: ¿Qué quieres decir? 

Saya: Usé mi habilidad para encender las hojas caídas. Y luego... 

Mikoto: ¿Es por eso que se escuchó el sonido de la explosión antes? 

Saya: ¿Lo escuchaste desde tan lejos? 

Mikoto: Si. Has hecho algunas cosas bastante graciosas. 

Saya: ¿Graciosas...? 

Kusanagi: Es "gracioso" porque es más trabajo para los miembros del consejo estudiantil. 

Saya: Kusanagi-san... 

Kusanagi: La cantidad de trabajo allí es abrumadora. 

Totsuka: Kusanagi-san, ¿dónde están Yata y los demás? 

Kusanagi: Fueron de compras. Los envié a comprar algunos bocadillos al azar. Es una 

pena que ya no podamos comer patatas, pero no te preocupes. 

Saya: Todos deseaban que llegaran y estaban muy emocionados, lo siento, arruiné todos 

los preparativos. 

Totsuka: No, eh. Está bien. No lo hiciste a propósito. No hubo malas intenciones allí, 

¿verdad? El resultado no fue bueno. Eso es todo. 

Saya: Senpai... 

Totsuka: "Increíble"... Pensé en tu poder. Es más correcto decir que lo pensé de nuevo. 

Es demasiado fuerte y esta vez se salió de control. Si lo dominas, serás invencible. Espero 

que puedas tenerlo bajo control. Te estoy apoyando. 


